
KONINKRIJK BELGIE 
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KONINKLIJK BESLUIT HOUDENDE TOEKENNING 
VAN EEN SUBSIDIE AAN 

 “IMPACT LICENSING INITIATIVE (ILI)” 
 

 ARRETE ROYAL OCTROYANT UNE SUBVENTION A 
« IMPACT LICENSING INITIATIVE (ILI) » 

 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET. 

 PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

 
A tous, présents et à venir, 

SALUT. 
 

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de 
comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 33 

en 121 tot 124; 

 Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du 
budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les 
articles 33 et 121 à 124 ; 

 

 
Gelet op de wet van 19 maart 2013 betreffende 
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking, 

gewijzigd door de wet van 9 januari 2014 en de 
wet van 16 juni 2016; 
 

 Vu la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération 
belge au Développement, modifiée par la loi du 9 

janvier 2014 et la loi du 16 juin 2016 ; 
 

Gelet op de wet van 23 maart 2026 houdende 
de algemene uitgavenbegroting voor het 
begrotingsjaar 2026, inzonderheid op sectie 14 
-FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel 

en Ontwikkelingssamenwerking, 
Organisatieafdeling 54 – Directie-generaal 
Ontwikkelingssamenwerking;  
 

 Vu la loi du 23 mars 2026 contenant le budget 
général des dépenses pour l’année budgétaire 
2026, notamment la section 14 - SPF Affaires 
étrangères, Commerce extérieur et Coopération 

au Développement, Division organique 54 – 
Direction générale de la Coopération au 
Développement ;  

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 

betreffende de administratieve, begrotings- en 

beheerscontrole; 
 

 Vu l'arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au 

contrôle administratif, budgétaire et de gestion ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 16 juli 2026; 
 

 Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 
juillet 2026; 
 

Op de voordracht van de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking;  

 

 Sur la proposition du Ministre de la Coopération 
au Développement ; 

 
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ: 
 

 NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 
 
 

Artikel 1. Een bedrag van 1.899.403 EUR (één 
miljoen achthonderdnegenennegentigduizend 
vierhonderdendrie euro) wordt verrekend ten 

laste van de algemene uitgavenbegroting van de 

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel 
en Ontwikkelingssamenwerking voor het 
begrotingsjaar 2026, sectie 14, 
organisatieafdeling 54, activiteitenprogramma 
44, basisallocatie 35.60.48. 

 

 Article 1er.  Un montant de 1.899.403 EUR (un 
million huit cent nonante-neuf mille quatre cent 
trois euros) est imputé à charge du budget 

général du SPF Affaires étrangères, Commerce 

extérieur et Coopération au Développement pour 
l'année budgétaire 2026, section 14, division 
organique 54, programme d’activités 44 
allocation de base 35.60.48. 

 

Art. 2. Het bedrag vermeld in artikel 1 wordt 
toegekend aan “ILI” en dient voor de 
financiering van de algemene middelen en 
operationele kosten voor het project “Creating a 
Belgian Ecosystem for Sustainable Technology 
Transfer to LMIC Countries” voor een periode 

van 48 maanden. 
 

 Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er est 
octroyé à « ILI » et servira à financer les 
ressources générales et coûts opérationnels pour 
le projet «  Creating a Belgian Ecosystem for 
Sustainable Technology Transfer to LMIC 
Countries » pour une période de 48 mois. 

 
 



Deze subsidie zal worden aangewend conform 
de projectbeschrijving van het projectvoorstel 
“Creating a Belgian Ecosystem for Sustainable 

Technology Transfer to LMIC Countries” 
ingediend door ILI” en conform de 

uitvoeringsovereenkomst tussen de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking en de begunstigde 
van de subsidie.  

Cette subvention sera utilisée conformément à la 
description de projet « Creating a Belgian 
Ecosystem for Sustainable Technology Transfer to 

LMIC Countries » introduite par ILI et 
conformément à la convention entre le Ministre de 

la Coopération au Développement et le 
bénéficiaire de la subvention. 
 

   
Art. 3. Deze subsidie zal aangewend worden 
conform de algemene budgetrubrieken vermeld 
in het goedgekeurde project. Indien de goede 

uitvoering van het project dit vereist, kan ILI 
maximum 15% van de subiside verplaatsen 
tussen de algemene budgetrubrieken.   
 
Budgetaanpassingen kunnen op elk moment 
worden aangevraagd, tot 60 dagen vóór het 
einde van het programma.  

 
Deze limieten worden berekend op basis van het 
initiële budget van het project. Hun nakoming 
wordt geverifieerd door de vergelijking van het 
initiële budget met de totale aanpassingen.  
 
Elke overdracht van schuldvorderingen 

betreffende deze subsidie is verboden. 
 
Art. 4. De betaling zal uitgevoerd worden op de 
volgende rekening: 
 
Begunstigde: Impact Licensing Initiative 

Bank: AXA 
SWIFT Code: AXABBE22 
IBAN: BE44 7512 0981 1545 

 
 
Art. 5. De subsidie zal uitbetaald worden in 5 
schijven als volgt:  

 
1ste schijf van 499.700 EUR 
2de schijf van 496.677 EUR 
3de schijf van 499.797 EUR  
4de schijf van 253.229 EUR  
5de schijf van 150.000 EUR  
 

De uitbetaling van de eerste schijf van 499.700 
EUR zal gebeuren na ondertekening van de 
uitvoeringsovereenkomst ter uitvoering van 
deze interventie en op basis van een aanvraag 
tot betaling.   
 

De uitbetaling van de tweede schijf van 496.677 
EUR, de derde schijf van 499.797 EUR en de 
vierde schijf van 253.229  EUR zal gebeuren na 
ontvangst van het tussentijds jaarrapport van 
ILI zoals bepaald in de uitvoeringsovereenkomst 
en na rechtvaardiging van minstens 70% van de 
vorige schijf.   

 
De uitbetaling van de laatste schijf van 150.000 
EUR, zal gebeuren zoals bepaald in de 
uitvoeringsovereenkomst na het voorleggen 
van:  
 
- een activiteitenverslag, 

- een externe financiële audit  

 Art. 3. Cette subvention sera utilisée 
conformément aux rubriques budgétaires 
générales inscrites dans le projet approuvé. Si la 

bonne exécution du projet le requiert, ILI peut 
déplacer au maximum 15% du montant des 
rubriques budgétaires générales entre elles.  
 
Des demandes d’ajustements budgétaires 
peuvent être introduites à tout moment, jusqu’à 
60 jours avant la fin du projet.  

 
Ces limites sont calculées sur base du budget 
initial du projet. Leur respect est vérifié par 
comparaison du budget initial avec le total des 
modifications.  
 
Toute cession de créance relative à cette 

subvention est interdite. 
 
Art. 4. Le paiement aura lieu sur le compte 
suivant : 
 
Bénéficiaire : Impact Licensing Initiative 

Banque : AXA 
SWIFT Code : AXABBE22 
IBAN : BE44 7512 0981 1545 

 
 
Art. 5. La subvention sera payée en 5 tranches 
comme suit :  

 
1re   tranche de 499.700 EUR  
2ième tranche de 496.677 EUR  
3ième tranche de 499.797 EUR  
4ième tranche de 253.229 EUR  
5ième tranche de 150.000 EUR 
 

Le versement de la première tranche de 499.700 
EUR s’effectuera dès signature de la convention 
de mise en œuvre et sur base d’une demande de 
paiement. 
 
 

Le versement de la deuxième tranche de 496.677 
EUR, de la troisième tranche de 499.797 EUR et 
de la quatrième tranche de 253.229 EUR 
s’effectuera après réception du rapport annuel 
intermédiaire de ILI comme stipulé dans la 
convention de mise en œuvre et justification d’au 
moins 70% de la tranche précédente.   

 
Le versement de la dernière tranche de 150.000 
EUR s’effectuera comme stipulé dans la 
convention de mise en œuvre sur présentation :  
 
 
- d’un rapport d’activités final, 

- d’un audit financier externe, 



- een financieel verslag dat specifiek gewijd is 
aan het gebruik van de subsidie, 
- een volledige lijst van uitgaven, uitgesplitst 

volgens de resultaten en de geplande rubrieken 
van de algemene begroting, 

- een schuldvordering. 
 
De bewijsstukken moeten ter beschikking 
blijven op de zetel van ILI. De bewijstukken 
moeten, in origineel of in kopie, gedurende 7 
jaar te rekenen vanaf het jaar volgend op de 
uitgave worden bewaard. Een controle van deze 

bewijsstukken ter plaatse door gemandateerde 
overheidsambtenaren en door het Rekenhof is 
mogelijk. 
 
De administratie kan te allen tijde en op eigen 
initiatief opdracht geven tot een audit of externe 
evaluatie van het gebruik van de subsidie. De 

begunstigde organisatie verleent toegang tot 
alle interne middelen die voor die doel relevant 
zijn, hetzij in het ontwikkelingsland waar de 
gesubsidieerde activiteiten plaatsvinden, hetzij 
op het hoofdkantoor van de organisatie. 
 
Art. 6. De organisatie vermeldt de Belgische 

Staat als donor in publieke communicaties en in 
de relaties met de lokale autoriteiten door 
gebruik te maken van de volgende formule: 
"(Tot stand gekomen) met de steun van de 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking". 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

  
 

- d’un rapport financier spécifique quant à 
l’utilisation de la subvention, 
- d’un listing complet des dépenses ventilées 

suivant les résultats et les rubriques budgétaires 
générales prévus, 

- d’une déclaration de créance. 
 
Les pièces justificatives doivent rester à 
disposition au siège d’ILI. Les pièces justificatives 
doivent être conservées, en original ou en copie, 
durant 7 ans (période débutant l’année qui suit la 
dépense). Un contrôle des pièces justificatives par 

des fonctionnaires mandatés et par la Cour des 
comptes est possible. 
 
 
L’administration peut, à tout moment et de sa 
propre initiative, commanditer un audit ou une 
évaluation externe de l’utilisation de la 

subvention. L'organisation subventionnée donne 
accès à toutes les ressources internes utiles à cet 
effet, soit dans le pays en développement où se 
déroulent les activités subventionnées, soit au 
siège de l’organisation. 
 
Art. 6. L'organisation mentionne l'Etat belge 

comme bailleur de fonds dans les communications 
publiques et dans les relations avec les autorités 
locales en utilisant la formule suivante : « 
(Réalisé) avec le soutien de la Coopération belge 
au Développement ». 
 

 

    
 

   
 

 
   
 
 

  

 
 

  

   
   

  



Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 
van 1 februari 2026. 
 

Art. 8. De minister bevoegd voor 
Ontwikkelingssamenwerking is belast met de 

uitvoering van dit besluit. 
 

 Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 
1er février 2026. 
 

Art. 8. Le ministre qui a la Coopération au 
Développement dans ses attributions est chargé 

de l’exécution du présent arrêté. 
 

Gegeven te 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

VAN KONINGSWEGE: 

 Donné à 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

PAR LE ROI : 
 

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,  Le Ministre de la Coopération au Développement, 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Maxime PRÉVOT 

 


